Brez navdufenia se ne more na-
praviti ni¢ velikeza.

Uéenje nikoli ne jenja.
Dolinost vsakeza cloveka je, da
razvija talente, ki jih je prejel,

Talent dela, genij ustvarja...
Tudi ée talent dela boli napoznoe in
vztrajno kot genij. nikoli ne do-
spe do cilja, medtem ko zenij, zi-
haje se ob vrhu ideala, gleda smeh-
liajofe se vse. kar ra obdaja,

Kdor sam sebi postavlja meje, bo
vedno ostal med njimi,

Vedno, kadar se pojavi zenij, je
malo vaina oblika, v kateri se pri-
kaze: ali v globinah kot Bach, ali
v vikavah kot Mozarxt, ali v glo-
binah in vifavah obenem kot Beet-
hoven.

R, SCHUMANN

Je edini komponist naie dobe, v
katerem teko valovi rlasbene reke
s tako silo kot v Beethovenu in
Schubertu; poje, kakor mu veleva
narava in ima pogum, da reée vse-
mu svetu: ,,Ne morem delati dru-
gafe!" Samo on to more,

J. JOACHIM o Schumannu

Petnajsti kulturni veder
nedelia 15. novembra ob #estih popoldne
salon Bullzich. Sarandi 41

ROBERT SCHUMANN
oh stoletniei smrti

Koncert njegove komorne glashe

Sestnajsti kulturni veder
sobota 1. decembra ob sedmih
salon Bullrich, Sarandi 41

zvecer

Dr. Tine Debeljak
UVOD V ZGODOVINO KOMUNISTICNE
REVOLUCIJE V SLOVENIJI
Koreferat bo imel France Glavaé

Samostojna umetnifka razstava
akademskega kiparjn
FRANCETA AHCINA

3. decembra v galeriii “Huemul”
Santa Fe 2237

Izili sta

prvi letoénji publikaciji nase zalozbe

FRANCE BALANTIC

pesmi, z uvodom Tineta Debeljaka,
z ilustracijami in opremo akad. slikarice
Bare Remee

MEDDOBJE
111, leto, &tevilka 1-2

SLOVENSKE
KULTURNE

GLAS it
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ROBERT SCHUMANN
OB STOLETNICI SMRTI

Ob stoletnici smrti enega najvedjih romantikov priznava glasbeni
svet mjegove welike zasluge in uziva plodove nrjegovega ustvarjanja.
To je bilo tako intenzivno, da je v dobrih dveh desetletiih — Schumann
je zacel komponirati razmeroma pozno, ok, 20 leta — nastalo 148 stevilk,
od katerih obsegajo nekatere cele cikle pesmi ali klavirskih kosov, Med-
tem ko velike skladbe (od opere ,,Genovefa®, sinfonij, sinfoni¢nih in dra-
mati¢nih pesnitev, koncertov in uvertur do zborovskih skladb in mage)
pretezro prikazuje boje in nasprotstva trpinéenega in razklanega duha,
so klavirske skladbe in samospevi intimna izpoved umetnika, ki je po-
znal sreco, pa hrepenel vedno vise,

Na§ spored zajema izkljuéno iz teh malih oblik. ,Vederna pesem*
je priredba zadnje, 12- klavirske Stiriroéne skladbe opusa 85 (,za majhne
ir odrasle otroke®) za wiolino in klavir: topla melodija sredi skrivnost-
nega razpoloZenja,

Cikel ,Mirle" {op. 25} vechaje najbolj nefne evotitne posmai in je
nastal v letu, ki je dajalp upanje na poroko s Klaro Wieck, V )
svetilu® oklepata plamena 1. in 3. kitice idili¢no livado 2. kitice, ki sanja
0 miru, nebesih in lubezni, V , Orehu prevladuje idili¢no, zasanjano
pri¢akovanje, zgrajeno ma presenetljivo uéinkovitem in preprostem glas-
benem motivin, V “Lotosovem cvetu” se tké sanje med nebom in zemljo.
»Ti si kot roza je najdistejSa heinejevska raznezenost, ki ji je sklada-
telj odvzel vsak mozni odtenek cinizma,

»Arabeska (op. 18) je povsem izvirno tkanje drobnega motiva na
vzhodnjaski paéin — Schumann je bil tudi eden pionirjev orientalnega
duha v glasbi,

V ,Fantaziji“ — etudi (eden izmed ,Fantasiestiicke” op- 12) je
mladj komponist prikazal svoje popolro gbvladanje klavirske tehnike in
mioéno, Zivo invencijo.

Iz venca pesmi na Eichendorffove tekste je “Meseéna no¢” (op. 39,
5t, 5), morda najbolj rahla, predinjena s hrepenenjem kozmiéne zavesti.

iz zbirke “Romance in balade” je “Pomladanska pot” (op. 45,
. 2)_ Sve# popotni ritem pripoveduje o mladostnih idealih, postane
potem posmehljiv, mato pa se zresni s tragiko, sliéno Preferrovemu
Ribi¢n in konéa z molitvijo,

“QOba grenadirja” (op, 49, §t. 1) je balada patriotizma in iluzij.
Skladatelj je vanjo vplel — kot v veé drugih svojih del — motiv mar-
seljeze,

Spored zakljudita dve Stevilki iz op- 48 (,,Pesnikova ljubezen®), obe
na Heinejevo besedilo. Izredno fina glasbena drobna umetnina je oV
prekrasnem mesecu maju®, ki ne more izzveneti, tako kot ne more -hre-l
penenje. ,,Ne pritoujem se* je jedek obradun z ljubico v briljantni
glasheni obliki.
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Dne 3. novembra je priredil filozofski odsek Slov. kult. akeije
svoj 3. letodnji vecder (14, kult. vefer). Univ. prof. dr. Ignaeij
Lenéek je nadaljeval predavanje o cksistencializmu, ki ga je
imel lani. Vefer je zafel predsednik Ruda Jurfee, ki je pre-
davatelju &astital ob srebrnomafnifkem jubileju in zraven po-
udaril, koliko zaslug imajo duhovniki v slovenski kulturi. Nie-
govim castitkam so se pridruZil poslufalei s ploskaniem, Dr.
Lenéek se je vsem zahvalil in zadel s predavanjem, v katerem
je kritiéno obravnaval vprafanje boZiega bivanja v eksistencia-
lizmu in katerega kratka vsebina sledi:

Ker bi splofen kriti¢en pregled eksistencializma bil predolg
in pretefak in bi zahteval vedéje poznanje stvari, se je bilo
treba omejiti le na en problem in sicer problem bofjega bivanja
v eksistencializmu, ali Bog je in kako to vemo. Ta problem je

bistvene wvaZnosti, ker od njegove refitve zavisi wvsa filozofia

&loveka.

Najprej se predavateli ustavi pri Sartrovem ateizmu in
navaja tri Sartrove dokaze, da je pojem Boga protisloven. Prvi
jm: Ca bi Bog hival, bi ustvaril éloveka po neki zamisli in bi
tako &lovek imel prej histvo kot bit. Ker je to nemogole, Boga
ni. Drugi sloni na podstavki &lovekove popolne svobode, ki bi
jo Bog s svojim bivanjem omejeval, Tretji Sartrov dokaz za ne-
obstoi Boga je nasprotie med &Elovekom in drugimi stvarmi.
Clovek sam dela svojo bit, vedno nastaja in se spreminia, druge
stvari pa nekaj dolofenega, danega. Bog bi moral zdruZevati
oboje, kar pa je protislovno in nemogofe. K tem dokazom je
podal dr. Lenéek nekaj kritifnih opomb. Najprej splofne ugo-
tovitve, da Sartre Boga poélovefi in nato kritizira. Postavi se
v zaprt sistem in ker tam ni prostora za Boga, sklepa, da ga ni.
Kritika prvega dokaza sloni na dejstvu, da fe bi si Bog éloveka
zamislil na é&loveiki nadin, bi bil sklep upraviden, Toda pri
Bogu ne moremo sklepati kar enostavno po analogiji. V proble-
mu svobode ni protislovia. Clovek je sicer ujet v svojo naravo, ki
pa je svobodna in je zato tudi élovek svoboden. Ce je Bog
ustvaril éloveka svobodnegn, ga lahko tudi svobodnega ohranja.
Kako, je sevedn temno in se ne da reliti po analogiji 2 nadim
izkustvom, Tretji dokaz sam sebi oporeka, ker &e bi bilo v
Bogu protislovje, kot hofe Sartre, bi ne bil upraviden sklep,
da ni Boga, ker je tudi v &loveku kot vedno nastajaiofem bitiu
protislovie. Sicer pa je wvprafanje, ali to ni le nasprotje.

To je v kratkem ateizem Sartra. Drugi filozof, Heidegger
pa o Bogu moléi. Pravi, da je treba iti naiprei v éloveka in Zele
nato raziskovati njegov odnos do Boga. Zdi se, da do te totke
%e ni prifel, deprav ji je blizu in kaZe, da je odprt za Boga.

Drugi eksistencialisti pa priznavajo Bogan. Med njimi so
Kierkegaard, Jaspers in Marcel. Vsi trdijo, da se bivanje Boga
ne da dokazati, ker so vsi dokazi za bivanje boZje osnovani na
varofnem principu, s katerim pa lahko operiramo le v naSem
izkustvenem podrodiu in ne moremo sedi preko roba v svet
idej. Za to svojo trditev nimajo nobenega dokaza, Potem praviio,
da z dokazi pridemo le do obiektivnega Boga, ki bi bil mrzel,
neoseben in nereligiozen Bog, ki ga dofivimo subjektivno. Ne
pomislijo, da je to le prvi del dokaza in da nas naslednji korak
privede do osebnega Boga,

Kierkegaard posebej pravi, da enostavno Bog je, in da se
izognemo konénemu nifu, je treba narediti skok k Bogu, ki ga si-
cer ne moremo spoznati, Pravi, da mora veren &lovek Zrtvovati
tudi svoj um, kar pa gotovo ni vredno ¢loveka. Sicer pa, kako
naj naredi skok k Bogu, ¢e ga ni prej spoznal? Vprafanje je,
ali ni vsa ta njegova vernost le druga oblika seganja po nifu.
Wa drugi strani Jaspers trdi, da je potrebna filozofska vera,
ne pa religiozna, ki je le prehodna. Zanj je Bog le nekaj tako
razlifnega od vsega drugega, da si ga sploh ne moremo pred-
stavliati ne doumeti. Clovek tako pride le do meje in ne more
¢ez. Tako mu precstane le verovanje, da je nekaj onstran, de-
prav ne ve, kaj, Zadnji filozof eksistencialist, Marcel se sam
smatra za katolifana, Seprav tudi on zavrada vse dokaze.

Tako vidimo, da se vsi ti filozofi zatekajo k iracionalni veri,
ker jim je pot do doumetja zaprl Kant in ker se sami vrtijo
v zafaranem krogu subjektivnosti, Obenem pa se vidi, da kadar
¢lovek spozna, kako je nigev, klife k Bogu. Tako je sedaj na-
loga sholastike, da poda danainjemu éloveku dokaze za bivanie
boije v jasneifi in boli osebni obliki.

Predavateli je tako razélenil ves problem, za kar so se mu
posludnlei zahvalili s ploskanjem. Potem je bila kratka debatn,
v kateri je direktor Orehar izrazil’ mnenje, da hi bilo najprej
potrebno razbiti to subjektivnost, ker se wvidi, da wvsi filozofi
i*fejo Boga in ga zaradi nje ne morejo najti. dt

obrazi in obzorja

[Po zunanjem poteku zivljenja je RO-
BERT SCHUMANN w spotiko pustolov-
cem in bohemom Ljubil je mirno in red-
no zivijenje v stiku z maravo; bil je tih
élovek in mu ni bila vSeé burna druzba;
zivel je v srefnem zakonu, kateremu je
dal za geslo: delo - varénost - zvestoba,
ir. imel Sest otrok, Medtem: ko se je Wag-
ner 1. 1848 v Dresdenu pajdasil z Baku-
ninom in ;plezal po barikadah, se je Schu-
mann revolucionornim nemirom iz istega
mesta umaknil v skrit kraj in kompori-
ral.

Paé pa je bila njegova notranjost edin-
stveno pester in razgiban svet, Njegove
duhovne o¢i so iskale v blizajote se in
vedno zrova bezete daljine, duhovni sluh
je lovil odmeve vednosti, Hrepenenje po
neznanem in skrivnostnem, po luéi res-
nice in resrici stvari; melanholija ob ne-
doseznosti idealov in energija, s katero
Je vztrajal v boju s snovjo, s prevarami,
z lupinami, ki obdajajo vrednote duha;
iskanje in odkritja — vse to je dobilo
svoje izrazilo in svoje orodje v glasbi.
Dve njegovi izjavi naj to potrdita. 22
leten je pisal prijatelju: ,,Zame je plas-
ba jezik, ki omogoéa razgovor z ono-
stranstvom.” 16 let mato je ob izvedbi
svoje opere ,Genovefa izjavil: ,Pri-
bliZatj se naravi in resnici je vedno bi-
la moja glavna teinja.*

Vse to m0 poteze romartika in Schu-
mann je bil po vsem bistvu in po wvsej
svoji glashi éist romantik, Dasi je imel
velik smisel za poezijo in bil sam pesnik,
se je vendar povsem predal srediféni ro-
mantiéri panogi — glasbi in v njej z
otrosko iskrenostjo in elementarno strast-
jo izpovedal svoje blaZenosti in svoje
muke, Nenehno prizadevanje po izpopol-
nitvi in razdirjemju izraznih moZnosti in
ze kar obsedeno virtanje v zadnja spozna-
rja sba rodila ¢udovite plodove njegovega
opusa, pripomogla pa tudi k zlomu nje-
gove Zivéne zgradbe: v zadetku 1. 1854
je sam prosil, naj ga poéljejo v zdravi-
lis¢e za duSevno bolne in tam je Zivota-
ril — s svetlimi trenutki — do 29, juli-
ja 1856,

Ta ali druga poteza veZe Schumanna
z wsakim mjegovih romantiénih sodobni-
kov in dedi¢ev: v Chopinom — ki ga je
se zafetnika z vso navduSenostjo prika-
zal glasbenemu svetu — melanholija, z
Berliozom fantastika, z Mendelsohrom
neZnoutnost, z Lizstom barvitost, z
Wagnerjem intenzivnost &ustvenih pod-
lag, z Brahmsom — ki ga je ob koncu
svoje pobi pdkri]l svetu z enako plemeni-
to vzhicenostjo, kot je ob zafetku Cho-
pina — Zzlahtna melodiéra linija, z Wol-
fom fina obcutljivost. vendar ostane
<kladatelj pesemskih ciklov, Arabeske in
Fantazije v C-duru povsem izvirna, moé-
riy osebnost z enkratno sintezo teh in
drugih sestavin, Znadilno zanj je naglo

menjavanje razpolfl, kar je otroska
sposobnost. Tudji si¥ J& do konca ohra-
nil nekaj otrosko 123, toplega, odkri-
tega, Skladbe, ki _f‘-le rapisal prav za
mladino, ali ki ofVljajo otrodka do-
Zivljanja (n, pr, Bdersrenen, Jugend-
album, Liederalbustir die Jugend, kla-
virske sonate za mE'no, Kinderball) ni-
majo para v gla literaturi. Lizst je
pripovedoval, kakd® Svojim otrokom
vedno in vedno mél igrati te drobme
umetnine.

Sploh je Schums” Mojster drobrih in
svobodnih oblik i) Strumenta, ki mu
je bil stalen spr@l Jevalec in zaupnik,
klavirja, To, kar st *Fibravljala Beetho-
ven in Schubert in2F sta vsak v svoji
smerj razvila Chof (Plesna oblika) ir
Mendelsohn (Pes’ brez besed), je
Schumann napolni * Vro&im romantig-
nim zivljenjem: ipPillous, Karneval in
poznejdi Fasching. Vank ass Wien,
Kreisleriana, Fan#2 (o M. Beaufil-
su ,magna charta £ °Nega remanticiz-
ma®), Arabeska, B o reska, Noveletten,
Nechtstiicke, Buntl > atter, Albumblit-
ter, Razen bitja i 'le glashe, hruhajo-
¢a iz loveka, ki & “del ustvarjen sa-
mo zanjo, in v katé ,se_“a_ presenetljive
nadine pojavijajo, .20 in spodrivajo
e naznadeni tokO%. . cr®ije in delikat-
nosti, nemira ip za 1J?ﬂost1, 50 te sklad-
be muzikalri odse¥} ransformacije ro-
mantiénega slikar® (Fn"—dl_'Mh, Run-
ge, Moritz), Se b vm“’mimhér_le [poezi-
je (Novalis, HoffJE. , Holderlir, Jean
Paul, Fr, Schlegel; chendorff) in filo-
zofije, |
Posebno -ganlji"ip: vy ?k}a‘ﬁmh o-
hranjeni kriki tes o VZdihi upanju,

pozivi odloénosti in himnre veselja, kar
je dozivljal Schumann kot élovek, Skozi
vse njegovo delo se prepletajo odmevi
treh velikih borb, v katere ga je Eivlu‘e'nje_
pahnilo, V borbi za poklic se je moral
najprej obrniti proti lastnemu talentu
za pesnistvo, potem pa proti pravrej ka-
rieri, v katero so ga potiskali domadi.
Kot Student prava je pisal materi: , Vse
moje zivljenje je bilo dvajsetletni boj
med poezijo in prozo, ali e ju hodes
imenovati, med glasbo in pravom...
Zdaj sem na krizpotju in trepecem pred
vprasanjem: katera je moja pot? Ce
slufam svojega genija, mi pokaZe umet-
nost...% V tej borbi je zmagal.

Se te#ja je bila borba za ljubljeno de-
kle, Nijen ofe, Schumannov nekdanji uéi-
telj klavirja in za&itnik Wieck, mu
Klare ni hotel izroéiti- Ze kot majhno de-
klico jo je wvzgojil za klavirsko virtuozi-
njo in jo napravil slavro po Evropi. Ho-
tel je, da ostane na tej poti, zato je proti
7enitnemu kandidatu porabi]l vsa sred-
stva. Bila so to tezka leta za Schuman-
na in v trpljenju te borbe so se oglasili
dvomi iz prve: ali uresri¢uje kot kompo-
nist visoke ideale romantiéne umetnosti.
Ko je trdo bojevani boj — miada dva
sta zadevo konéno spravila pred sodisce
— obetal zmago in jo s poroko septembra
1. 1840! Predstavo o tem, kako so valovi
ve notranjosti pesem za pesmijo in eikli
pesmi, To so njegovi slavni samospevi
(Lieder) op, 24, 25, 27, 29 - 31, 32, 33,
35, 86, 39, 40, 42 45, 48 49, 53 — vse
1. 1840! Predstavo o tem, kako so valovi
te bisere dvigali v sonéno lué¢ in na mirno
obalo, naj peda odlomek iz Robertovega
pisma Klari februarja 1840: ,0d véera)j
zjutraj sem napisal 27 strani glasbe, o
katerih ti morem povedati le to, da sem
se ves ba &as samo jokal in smejal od
veselja, Skoro bi bil umrl... Ah, Klara,
kakino radost fje pisanje pesmil...*

Schumannove pesmi za glas in klavir
so in ostanejo vrh na tem podroéju. Na-
pisal jih je paé komponist in pesnik obe-
nem, pozravalec vseh odtenkov klavinskih
moznosti in umetnik, ki se je do nadrob-
nosti vZivel v razpoloZenje besedila, v
dovesko dufo, v tajinstvenost narave. Ne
ves, kaj bi bolj obéudoval: fineso melo-
diénih lirij; poeti¢nost klavirskega par-
ta; sodelovanje glasu in klavirja — od
popolne skladnosti do tremj, ki jih kom-
pliciraro obéutje véasih zahteva,

Tretja borba Schumannovega Zivlje-
nja je bila borba za spoznanje in izraz.
V nji mu klavir ni veé zadodéal, potem
tudi re vet kombinacija glasu in klavir-
ja- Neprestano je Siril podrodje svojih
glasbenih oblik, vedno teZjih nalog se
je loteval. Dosegel je izredne mspehe tu-
di na podroéju komorne instrumentalne
(n, pr. violinski sonati), sinfonidne (n.
pr. znamenita Renska sinfomija) in vo-

kalne glasbe (n, pr. svetni oratorij ,,Paradiz in Peri*
za soliste, zbor in orkester, naslonjen na |pesnitev
Th. Moora ,,Lalla Rokh*), vendar ga je borba vedno
bolj izérpavala, zlasti zato, ker ni hotel priznati
omejitev, ki jih postavljajo éloveika narava, talent
— tudi genij — in umetrost. Spojil se je s prometej-
skimi postavami romantiéne poezije in zapusti! uver-

turi ,Manfred“ (s sledeéimi dramskimi scenami, kjer

se glasha veZe z govonjeno besedo) in ,Faust” (tudi
tu z nekaterimi izdelanimi prizori); grebel v vpra-
fanja usodrosti in smrti, krivde in odrefenja (uver-*
ture ,Mesirska mnevesta“, ,Julij Cezar“, ,Herman
in Doroteja*; Reguiem) in tu obnemogel. K razlagi
njegove nemirne marave, padajoée iz napo-a sil v de-
presijo in vodeée konéno v blazrost — zadnje zatodisée
tudi veé drugih romantikov — priteg:jejo tudi mesa-
nico s slovansko krvjo, kot jo je ugotoviti Se pri
Lenauu, in Nietzscheju, katerih kozéna usoda je bila
podobna Schumannovi, A G

porocamo

POLJAKI O NASEM BALANTICEVEM VECERU

Goapod Dr. Bohdan Kawecki, ki je na BalantiGevem veferu
recitiral v poljifini Olechowskega preved DBalantifevega prvega
gonarskega soneta, je napisal v fasopis ,,Nasza Sprawa" (Buenos
Aires. 6. 10, 1956) lep poldrugokolonski élanek o tem vederu,
o Balantiéu posebei z niegovo podobo, tar z objavo prevedov dveh
Gonamkih sonetov, ki so bili tu prvié tiskani (tiskovna napaka
1952 namesto 1942). Po kratkem uvoedu predstavi Balantifa: ,Ba-
lantié (1921-1043) je pustil za sabo le malo zapu3tino, todn
njegova originalnost in nenavadna lepota verzov sta povzrolili,
da ga %e sedaj smatrajo za enega izmed klasikov slovenske knji-
Fevnosti, in slovenski pisatelji v emigraciji so se organizirali
v skupino, ki nosi njegovo ime: ,,Balantieva drufina®, Leta 1042
je bil ta mladenié¢ interniran od strani laskih fadistov, toda
ko je priel iz taboriiéa, se je boril za svobodo svojega naroda
v protikomunistiénih bojnih edinicah, ki so bile v soglasiu =z
DraZo Mihajloviéem. Na Zalost ne dolgo, kajti Balantitev od-
delek je bil od titovekih partizanov obkoljen, ter so vsi — kakih
30 oseb — Zivi zgoreli.

Balanti? je znal poljsko. V niegovi posmrtni ostalini so nasli
med drugimi Malezewskega pesnitev ,Maria® in nekaj prevo-
dov iz Leona Rygiera.

Dr. Tine Debeljak je izdal Balantifevo poezijo v zbirki V
ognju groze plapolam. Zdaj bo vsak &as izila druga izdaja, ki
jo ilustrira Bara Remec, znana flustratorka Mickiewicza, Slo-
wackegn, Kasprowieza, itd.

Balantifeve pesmi so bile prevajane tudi na druge jezike.
Poljski prevod kot prvi, kajti Ze leta 1946 so se pokazali prvi
prevedi, ki jih je napravil nedavno umrli pesnik Jan Olechowski.
Za niim so se pojavili fSpanski in angledki.

Sobotni veder je zbral kulturno elito slovenske kolonije
obenem z gosti Poliaki, Angle#i in Argentinci. Na odru je bilo
lepo oprsje pesnikovo, ki ga je uklesalo dleto znanega kiparia
Franceta Ah#éina.

Verze prezgodaj umrlega pesnika, ki je o sebi pel: , kaj bi
% mlndostio, Je zdavnaj nisem mlad...", so reeitirali njegovi
pobratimi, prevode pa recitatorii drugih narodnosti, med njimi
poljski preved spodaj podpisani.

Porodila o takih vegerih se navadno konfajo z oznako: ,Vla-
dalo je prazniéno razpolofenje...' Zal pa v resnici le redkokdai.
V navedenem slovenskem primeru pa je bilo razpoloienje res-
ni®no praznifno. Tifina. Recitatorji so skufali govoriti narav-
nost Zepetaje, kakor dan bi se bali zbuditi iz sna Balantifevega
duha, katerega prisotnost v dvorani se je dutila. Kljub temu
je bilo slifati vse. Nihfe se ni razgovarial med sabo. Nihfe za-
kaflial ne zahreSfal. Nihfe ni vstopil v dvorano po zadetku epo-
reda. Vsi so poslufali v zavzetju.

0, da bi tudi na nalih podobnih veferih mogli ustvariti po-
dobno razpoloZenje.*

Poljskemu prijateliu Slov. kult. akeije, ki je sodeloval na
nafi prireditvi fe z recitacijami na Mickiewiczevem vefern, smo
Slovenci hvaleini za lepo priznanje, predvsem pa za oznako Ba-
lantifa in objavo voljskih prevodov.



DR Z S ol T ST SR R R YA S NE GRS BWAS T AN M T
v lepi opremi BARE REMEC in v ureditvi TINETA DEBELJAKA.

Obsega vse dozdaj poznano njegovo delo: pesmi, njegove prevode iz
slovanskih jezikov, pa tudi tujejeziéne prevode njegovih pesmi (poljsko,
&pansko, angleSko) | ter gonarski pesniski zapisnik,

Ob prvi izdaji Balanti¢evih pesmi, ki so iz8le leta 1944 v Ljubljani,
je pisatelj Karel Mauser med drugim zapisal tale dva stavka, ki naj
priporoéata zdaj tudi movo izdajo:

“Ni dvoma, da je pesniSka zbirka 22 letnega Kammiéana Franceta Ba-
lanti¢éa, ki je lani zgorel v Grahovem, najlepSa in najpomembnejsa
kmjiga v slovenski poeziji zadnjih desetletij.”

“Dr, Tine Debeljak, ki je zbirko uredil in z opombami opremil, je storil
veliko delo, On je pesnika odkril in nam ga zdaj v celoti pokazal. Za
slovensko literaturo je storil delo, ki mu ga slovenska literarna zgodo-
vina ne bo pozabila.” (Nasa knjiga, 1944, 4)

ta Pesnigka zbirka je iz8la v dveh izdajah: kartonirane in v platno vezano.
R"\L ANT I< Q Cena kartonirani, v platno wezani knjigi:

v Argentini: 35, 50 pesov;

v U.S.A. in Kanadi: 2, 3 §.

v Italiji: 900, 1.200 Lir;

v Franciji: 700, 1.000 frankov;

v Avstriji: 35, 50 Silingov;

v Avstraliji in Angliji: 1 funt, 1% funta,

V.e - = najnovejse delo kiparja Fr. Ah¢ina. Po- nim keneertnim vedéerom njegove komor-
nC]SI US"VQ rldlcl poinost vetera je povednln recitacijen ne- ne glasbe. Kljub omejerim moZnostim, ki
katerih Balantidevih prevedov v poljSéini, jih je imela prirediteljica na razpolago,
Clan literarnega odseka dr. Anton Ka- angleSdini in Spaniéini, - V drugem so sodelujofi uéinkovito podali nekaj zna-
cin je objavil v Izvestiih srednjih 3ol, veteru, ki je pa bil 29, septembra v Zup- éilnih del in odlomkov nesmrtnega Av-
Trst 1056, uvodno razpravo ,,Anton AS- nijski dvorani v Ramos Meijia, je pa Slo- strijea in tako da’i okusiti poslufalcem
kerc in realizem'', venska kulturna akeija dostoino proslavila glebine njegovega ¢udovitega ustvarjal-
Clanica umetnifkega odseka . Aleksa dvestoletnico rojstva enega najvediih glas- nega duha.**
Ivane prireja v Parizu samostojno raz- benih genijev, ,edinega, ki je vse nade
stavo svojih del. - Slikar BoZidar Kra- izpolnil, kot se izraZa prof. Alojzij Ger- V reviji ,.Druzabna pravda*, X, 5t, 99
mele se je udeleZil spet dveh razstav v Zinié v ,Glasu SKA‘, Wolfganga Amadeja z dne 1. 10. 1955 objavlja R. Smersu
Kanadi in je povablijen na grafiéno raz- Mozarta. Ta dvestoletnica je po vsem daljie porofilo o I1IT. knjigi Vrednot in
stavo v London (Anglija). Pripravlja tu- svetu sproZila niz Mozartovih proslav, =e ustavlja zlasti pri dr. Brumnovi raz-

di samostoino razstave oli v Torontu.

o torej, da je tudi SKA smatra- pravi o Kreka, pa tudi pri Finkovi in
merno, da s¢ ga spomni 3 poseb- dr. Odarjevi,

odmevi

: - Marsikdo ne ve, s kako tezkimi, tehtnimi in raznovrstnimi znan-
Najboli razsirjena slovenska verska re-

stvenimi vpradanji se pecajo bogoslovni profesorji in posredujejo
svoja dognanja bodoéim duhovnikom. So tudi ljudje, ki pravijo, da
sloveaska bogoslovna fakulteta ni potrebna, ker bi se nasi bowo-
slovei lahko Solali ma tujih bogoslovjih, O vseh teh stvareh Vas
obvesti razprava pok. prelata dr. Alojzija Odarja

vija ,,Dubhovne Zivljenje' je v letofnii no-
vembrski Stevilki prinesln naslednje po-
rofilo o nafem delu:

wDva izredno lepa vefera je pripravila
v septembru  Slovenska Kulturna akeija.

V prvem, ki je bil 15 sepltembra, se je ”VPRASANJE O SLOVENSKI TEOLOGIJI*

spomnila pesnika Franceta Balantiéa, ka=-

SSISRE NEMITKG KB ko T QR ED L Brali ste porodila o procesih proti vojnim zlodgineem: v Niirnbergu
zelabiviny; priveibi dec Tinets Delicliatas in berete o razpravah proti raznim zlodincem, pa tudi proti ne-
Prav on je otel Balanti¢eve pesmi pogube dol¥nim 1judem. Véasih se dudite razsodbam, O modernih kazen-
i rider je la y ot riliki an- | . . v e : . ws p L

in upraviteno je lahko ob priliki Balan skih pravnih nadelih je mapisal BoZidar Fink razpravo

titevega velera poudaril, da Steje med

svoja najvaZnejia kulturna dejanja, ,fe LETICNOST NOVEGA KAZENSKEGA PRAVA¥

ie ni mogel preprefiti Balantieve fiziéne

smrti, je pa prepredil vsaj ubpjstvo Ba- Obe razpravi, pa Se pet drugih, vaZnih za vse Slovence v zamej-
lantiéa-pasnika’. Recilatorji so izredno stvu, prinagijo VREDNOTE, Tretja knjiga 1955, ki jih je izdala
dobro izvrii’i svojo nalogo. Tudi oder je Slovenska kulturna alkeiia

bil ckusno opremljen, Krasil pa je nov,

zelo lepo izdelan doprsni kip Balantica,

;stdnevnik. Izdaja ga Slovenska kulturna akeija, Alvarade 350, Ramos Mejia, FCNDFS, Bs. As., Argentina.
1idki odbor. Tiska tiskarna ,,Federico Grote", (Ladislav Lenéek C.M.), Montes de Oca 320, Buenos Aires.
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